


1. Remove rubber washer, 
metal washer, lock nut from 
brass shank.

      Remueva la arandela de 
goma, la arandela de metal 
y la contratuerca de la 
vástago.

      Enlever la rondelle de 
caoutchouc, la de métal et, 
l'écrou de blocage et de la 
queue.

4. Install spray holder in sink deck: remove plastic mounting lock nut 
from spray holder, and insert the spray holder from above into 
the mounting hole. Tighten with lock nut.

Instalación del soporte del rociador en el fregadero: remueva la 
contratuerca plástica de montaje del soporte del rociador y 
coloque el soporte, desde arriba, en el orifico de montaje. Ajuste 
con la tuerca.

Installer le support de douchette dans le tablier de l’évier : 
enlever l’écrou de blocage pour montage en plastique du support 
de douchette et insérer le support de douchette par le dessus 
dans le trou de montage. Serrer à l’aide de l’écrou de blocage. 

6. Screw spray head (17) onto 
spray hose (19).

      Atornille la cabeza del 
rociador (17) a la 
manguera del rociador (19).

      Visser la tête d'arroseur (17) 
sur le boyau d'arroseur 
(19).

Shut off main water supply before installation.
Cierre el suministro de agua antes de instalar.
Couper l’alimentation d’eau principale avant l’installation.

Danze always recommends that plumbing products be installed by a licensed professional.
Danze aconseja siempre que sea un profesional autorizado quien instale los productos de plomería.
Danze recommande que les articles de plomberie soient toujours installés par un professionnel qualifié.
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2. Insert spout into 1 1/2” diameter mounting hole in deck 
from above. From underneath the sink, install the washers 
and lock nut. Tighten the screws on the lock nut to secure 
the body.

      Introduzca por arriba el vertedor en el orificio de montaje 
de 1-1/2’’ de diámetro situado en el soporte. Instale las 
arandelas y la contratuerca por la parte de debajo de la 
pileta. Apriete los tornillos de la contratuerca para 
asegurar el cuerpo.

      Insérer le bec, par le dessus, dans le trou de montage d’un 
diamètre de 1-1/2 po du tablier. Installer les rondelles et 
l’écrou de blocage, par le dessous du lavabo. Serrer les 
vis de l’écrou de blocage pour fixer le corps.

3. If you do not intend to install vegetable spray 
hose to faucet, install plug at bottom of shank 
and go to step 7 directy.

      Si no piensa instalar la manguera del 
rociador de vegetales en el grifo, coloque la 
tapa en el extremo inferior del vástago y 
continúe con el  paso número 7.

       Si vous n’avez pas l’intention d’installer le 
boyau de douchette sur le robinet, installer le 
bouchon au bas de la tige et passer 
directement à l’étape 7.

5. Insert spray hose (19) through spray 
holder and install the hose adaptor to 
the shank.

      Pase la manguera del rociador (19) a 
través del soporte e instale el 
adaptador de la manguera en el 
vástago.

       Insérer le boyau de douchette (19) 
dans le support de douchette et installer 
l’adaptateur de boyau sur la tige.

Faucet Installation Procedures/Instalación del Grifo/Procédures d’installation du robinet



7. The supply hoses fit 3/8” supply valves. 
Apply pipe sealant tape to threads on 
valve before attaching the supply hose.

Las mangueras de suministro calzan en 
válvulas de suministro de 3/8”. Aplique 
cinta de plomería en las roscas de la 
válvula antes de colocar la manguera de 
suministro de agua.

Les boyaux d’alimentation conviennent à 
des robinets d’alimentation de 9 mm 
(3/8 po). Appliquer du ruban pour tuyau 
sur les filets du robinet avant de fixer le 
boyau d’alimentation. 

8. Tighten the hose onto water 
supply.

      Ajuste la manguera en la boca 
de entrada del agua.

      Visser le boyau sur la conduite 
d'alimentation d'eau.

9. After installing faucet, remove aerator and open the 
hot and cold water supplies. Check for leaks. Turn on 
faucet handle for one minute to flush debris from 
faucet. Close the handle and re-assemble the aerator.

Una vez instalado el grifo, retire el aireador y abra 
el abastecimiento de agua caliente y fría. Verifique si 
hay fugas. Abra las manija del grifo durante un 
minuto para que salga la suciedad. Cierre las 
manija y vuelva a instalar el aireador.

Lorsque le robinet est installé, enlever le brise-jet et 
ouvrir l’alimentation d’eau chaude et d’eau froide. 
Vérifier qu’il n’y a pas de fuites. Ouvrir les manette 
du robinet et laisser couler l’eau durant une minute 
pour évacuer tout débris pouvant se trouver dans le 
robinet. Fermer les manette et remettre le brise-jet en 
place.
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Leaks underneath handle.

Goteo debajo de la manija.

Fuites sous la manette.                     

Locking Nut (5) or trim cap (4) have come loose.

Contratuerca (5) o tapa ornamental (4) se han 
suelto. 

La écrou de blocage (5) ou capuchon de garniture (4) 
est  desserré. 

        

Tighten the locking nut (5) or trim cap (4). 

Apriete el contratuerca (5) o tapa ornamental (4).  

Serrer la écrou de blocage (5) ou capuchon de garniture (4). 



Keep this manual for ordering replacement parts.
Guarde este folleto como una referencia para pedir repuestos.
Conserver ce manuel pour commander les pièces de rechange.

Replacement Parts/Repuestos/Pièces de rechange

1☉. Metal Handle Assembly/Ensamblaje de manija metálicas/
 Assemblage de manette en métal
2. Index Button-Cold/Hot / Indicador de temperatura-caliente/fría /
  Repère de température-froid/chaud
3. Screw/Tornillo/Vis
4☉. Trim Cap/Tapa ornamental/Capuchon de garniture
5. Locking Nut/Contratuerca/Écrou de blocage
6. Ceramic Disc Cartridge/Cartucho de disco cerámico/
 Cartouche à disque en céramique
7☉. Sleeve/Manga/Manchon
8☉. Spout Assembly/Ensamblaje de vertedor/Assemblage du bec
9. O-Ring (Ø1-1/4" ID * Ø1-1/2" OD)/
 Empaque circular (Ø1-1/4 pulg. ID * Ø1-1/2 pulg. OD)/
 Joint torique (Ø1-1/4 po ID * Ø1-1/2 po OD)
10. Spray Diverter w/Vacuum Breaker/
 Cambiador de flujo de agua con dispositivo de contacto de succión/
 Inverseur de jet avec dispositif antisiphonique
11☉. Aerator/Aireador/Brise-jet
12. Washer/Arandela/Rondelle
13☉. Base/Base/Base
14. O-Ring (Ø1-5/8" ID *Ø1-13/16" OD)/
 Empaque circular (Ø1-5/8 pulg. ID *Ø1-13/16 pulg. OD)/
 Joint torique (Ø1-5/8 po ID *Ø1-13/16 po OD)
15. Mounting Hardware/Ferreterria de montaje/Matériel de fixation
16. Plug/Tapón/Bouchon
17☉. Side Spray/Rociador para cocina/Douchette de cuisine
18☉. Spray Holder Assembly (3-15/16" L)/
 Juego de rociador (3-15/16 pulg. L)/
 Assemblage d’arroseur (3-15/16 po L)
19☉. Spray Hose/Manguera del rociador/Boyau d’arroseur
20. Supply Hose/Tubo de suministro de agua/Tuyau d'alimentation d'eau
21. Hex Wrench/Llave hexagonal/Clé hexagonale
22. Aerator Wrench/Llave para aireador/Clé pour brise-jet
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